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ATTENTION!  
Following the principles of sustainable development, we 
may modify machines when necessary and will not notice 
again. It all depends on the actual product.
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	 I.	 PRODUCT BRIEF

Technical parameters

No. Names Description No. Names Description

1 Input voltage 220-240V 5 Running surface 350*1000 mm

2 Rated frequency 50-60Hz 6 Max user weight 90 KG

3 Engine Power 1.0HP 7 Expand dimensions 1255×590×1170 
mm

4 Speed 1.0- 10 Km/h

Packing list

No. Names Units Qty No. Names Units Qty

1 Complete machine set 1 2 Accessories Bag set 1

Accessories Bag Contents

No. Names Units Qty No. Names Units Qty

1 5 mm Allen key pcs 1 6 User manual pcs 1

2 6 mm Allen key pcs 1 7 Cablu MP3 pcs 1

3 Rotary knob pcs 2 8 Surub M8*25 pcs 2

4 Safety key pcs 1 9 Silicone oil pcs 1

5 Fastening button pcs 1

Console

Motor cover

Fastening button

3 levels manual tilt

Electric treadmill for home use

Upright column

Parametric and component list
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Tips: Before folding the treadmill, make sure that the gradient is “zero”.

Notice: Please read the instructions carefully before use.

•	 Indoor using and storing the treadmill, avoid dampness, and can not be spilled by water.     
•	 Please wear suitable clothes and sneakers before exercise. Prohibited to exercise on the treadmill 
barefoot.
•	 High power plug must be grounded, electric outlet should have a dedicated circuit, do not share with 
other electrical equipment.
•	 Keep children away from the machine to avoid accidents.
•	 Avoid too long time and overload operation, otherwise will cause motor and controller
damaged, and will accelerate the deterioration of bearing, running belt and running board. Should maintain 
machine on a regular basis.
•	 Keep machine away from dust to avoid strong static.
•	 Please cut the electric power off after using.
•	 Please maintain good ventilation when running.
•	 Please clamp security lock cable on your clothing to make sure the machine stops at emergency
condition.
•	 If you feel not very well when using this machine, please stop and consult a doctor.     
•	 Silicone oil must be kept away from children after use.
•	 If  power cord is damaged, please contact our qualified maintenance personnel
for service rather than disassemble it at your own discretion.

FORBIDDEN
•	 Don’t use the machine in the status of the shell break in or break off (the internal structure exposed) 
or under the condition of welding-parts may fall off.
		  Otherwise an accident or injury may happen.
•	 Don’t jump up and down in the process of movement.
		  May be injuries caused by the fall.
•	 Don’t keep machine in or near moist space such as the bathroom.
•	 Don’t place machine in direct sunlight, or high temperature places such as near a stove or a
heating appliance.
		  Otherwise may cause the leakage and burst into flames.
•	 Don’t use when the power cord is damaged or power plug pin is loose.
		  Otherwise will lead to an electric shock, short circuit or fire.
•	 Don’t damage or bent by force or reverse the power cord. Don’t place heavy objects on machine, don’t 
clamp the power line.
		  Otherwise will cause fire or get an electric shock.
•	 Don’t use machine for more than 2 people at the same time, and don’t get close to the machine when 
it is in use.
		  Or it may be an accident or injury due to falls.
•	 People who can’t express their consciousness or can’t operate the machine by themselves cannot 
use the treadmill.
		  May occur accident or injury.
•	 Avoid drinking water or pouring water when operation.
		  May cause electric shock and fire.
 
FORBIDDEN!
•	 People who seldom do exercise shouldn’t suddenly do intense exercise.
•	 After eating or when feel tired, do not use machine.
		  May lead damage to your health.This product is suitable for family use, does not apply to schools, 

	 II.	 SECURITY PRECAUTIONS AND WARNINGS
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	 III.	 INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing, simple fix all screws first, then tighten the screws when the installation of frame is done.

Step 1. First, take out the treadmill from the machine, Put the machine flat on the ground, then pull out the 
pull-pin knob as shown in the figure below, and then lift the left and right uprights in the direction shown in 
the figure.(Note that require 2 or more people to install.

Plum blossom knob

gymnasium and so on.
		  There is the danger of injury.
•	 Don’t use when hard objects are in pants pockets.
		  May cause accident or injury.
•	 Don’t use when the power plug is on the needle, garbage, or water.
		  May cause electric shock, short circuit, or fire. Do not use with wet hands !
•	 When not in use, pull out the power plug from the socket.
		  The dust and moisture can age the insulation, and result in leakage fire.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GROUND PROTECTION SYSTEM!
•	 This product must be grounded. If the machine is dysfunctional, grounding will provide a good
channel for electric current, in order to reduce the electric shock risk.
•	 This product is equipped with power plug with grounding conductor and plug. Completely insert the 
plug to standard socket.
•	 If the equipment grounding conductor’s connection is improper, it will cause electric shock. If you 
have doubts about whether your product is grounded correct or not, please entrust professional to check.
•	 Please use the socket which has the same shape with the grounding plug. Don’t use plug adapter.



6

EN

M8*25

Knob

Bolt3 level manual 
incline

Screws

Plum blossom 
knob

Step 2. Install 2 screws M8*25, use a Inner hexagon wrench 6mm to install the instrument fixing plate and 
the column, and lock and fix (1 on the left and right), and lock the hole position (as follows picture);

Step 3. Fasten the column and the main frame with the knob; (Turn the knob to the right to tighten -      
clockwise; instead for loose. The pins are respectively inserted into the holes of the last three sections to 
realize the adjustment of the three sections. (note that the left and right sides need to be inserted into the 
same set of holes at the same time.)column).

Step 4. Put the safety key on the picture showing yellow area, then press the start button to start the 
treadmill. 
(Notice: The treadmill can only starts when the safety key is put on the yellow area on the console.)

Safety key is in red color, please find 
it in the accessory bag and put it on 
the area with the yellow sticker on the 
display.

NOTE: please confirm that all  screws are locked uniformly according to the requirements after installation, 
and check no part is left out before plugging electricity.
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	 IV.	 USING INSTRUCTIONS

Use the treadmill: 
1. Insert the power plug properly and turn on the switch(in red color)(1). When the light is on, there will be 
a beep sound, and then the screen will light up

1

Plum blossom knob

Plum blossom knob

Electronic watch rotation: The electronic watch can adjust a certain rotation angle. After adjusting the 
angle, tighten the rear knob; as shown in the figure below

Folding the machine:
1.	 Unscrew the knob (Figure 1);
2.	 Loosen the plum blossom knob of the electronic watch and rotate the electronic watch clockwise 
about 45 degrees (Figure 2);
3.	 Lift up the machine and fix the knob through the main frame (Figure 3);
4.	 When placed after folding, it should be placed against the wall, otherwise it is easy to topple;

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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2.  Please keep the safety key away from children when the treadmill is not in use.Please put the sili-
con oil bottle in places children cannot reach. 
If it is eaten or split into eyes by mistake, please use water to wash and consult doctor immediately.

3.  Safety key Introduction
The treadmill can only start when the safety key is put on the yellow area of the console. Clip the safety 
key on clothes when using the treadmill to prevent accidents. Put the safety key back when continue using 
the treadmill.

4.	 Console instructions
Start up: Normally starts after 3 seconds of countdown.
Programs: 3 fixed programs and 12 automatic programs.

SAFETY KEY FUNCTION
Disconnect the safety key, “E7” shows on the screen. The treadmill stops gradually, and a Di alarm sound 
is let out. Put the safety key back, all the data will be cleared in 2 seconds.
Under  any  circumstance, the treadmill will  stop when  disconnect the  safety key. There will be prompt 
information on the screen. Put back the safety key, screen data will be back to the initial interface.

1. 	 Start button, Stop button
When the power is on, press the start button to start the treadmill. Stop key: when the treadmill is in running 
state, press the stop button, all data will be cleared, and the treadmill gradually comes into a complete stop 
and returns to the manual mode.

2. Program key: In  standby  mode,pressing  this  key  can  cycle  the  options  from  manual  mode  to  
P1  to  P12  automatic programs.Manual mode is the system defaulting running mode.

3. Mode key: In standby  mode,press  this  key  can  cycle  the  options  of 3  different  countdown  running  
mode:  time countdown running mode,distance countdown running mode and calorie countdown running 
mode.

4. Speed ± key: Use these keys to adjust the speed of the treadmill, press “+” to increase the speed and 
“-” to decrease the speed.

5.	 Volume+ -: Can be used to adjust the volume. If there is no sound, press Volume + to increase the 
volume. 

6.	 Play/Pause: When playing music, press Play/Pause to pause the music, and press the button again to 
play music again.

DISPLAY FUNCTION

1. Speed Display: Display the current running speed value.

2. Time Display: Display the time of manual mode and the countdown time under automatic modes and 
programs.

3. Distance display: Display cumulative distance under manual mode and programs. Display the distance 
countdown in automatic mode.

4. Calorie display: Display cumulative calorie under manual mode and programs. Display the calorie 
countdown in automatic mode.

Error message code:
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Automatic program
Each program is divided into 10 segments, and the running time of each segment of the program    is 
evenly distributed. Following is a form of time distribution of 12 programs.

                   Time 
Program

Setting / 10 = running time of each period

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 SPEED 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 SPEED 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 SPEED 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 SPEED 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 SPEED 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3
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Error 
code

Description Solution

E1

Communication Abnormal: 
when the power is on,
the connection between    
lower controller and the 
console is abnormal.

Possible Cause: 
the  communication between the lower  controller and con-
sole is blocked, check each joints between the  controller and 
console, make sure that each core is fully plugged in.
Check the connection line, replace it if it’s damaged.

E2

No signal from motor Possible Cause:
Check the motor cable to see whether it is connected well or 
not, if not, connect the motor wire again.
Check the motor cable to see whether it is damaged or has a 
burnt smell, if yes, replace the motor.

E5

Over current protetion: 
In working, the lower           
controller detects the current 
to be over 6A for more than 
3 seconds.

Possible Cause:
Overloading leads to excessive current, and the system stops 
out of self-protection, or some part is stuck, causing the mo-
tor to stop. Adjust the treadmill and restart it. 
Check if there is liquid or burnt smell while the motor is run-
ning, if yes, replace the motor. 
Check if the controller has a burnt smell, if yes, replace the 
controller; check the power supply voltage, if it does not 
match the specifications, change into correct voltage and test 
the machine again.

E6

Explosion-proof impact 
protection: 
the abnormal voltage  or  
motor cause the faulty of 
circuit that drive the motor.

Possible Cause:
Check if the power supply voltage is 50% lower than normal 
voltage use the correct voltage and test the machine again 
check if the controller has a burnt smell and replace the 
controller,
Check if the motor cable is connected and connect the motor 
wire again.

E7 No safety key Put the safety key on the right place.

Translation of Error Codes

	 VI.	 ROUTINE MAINTENANCE

Warning:  Before  cleaning  or  maintaining  products,  please  be  sure  the  power  plug  of the treadmill 
is pulled out.
Cleaning: Comprehensive cleaning will extend the using life of the electric treadmill.                          
Remove dust periodically in order to keep the parts clean. Be sure to clean running belt with both sides of the 
exposed portion, which will reduce the accumulation of impurities. Make sure to wear clean athletic shoes to 
avoid carrying the dirty matters into running board and belt. Treadmill belts shall be cleaned by a damp cloth 
with soap. And please pay attention to avoid to wet the electrical components and running belt.
Warning: Make sure power plug disconnect before moving motor cover away, clean the motor at least 
once a year.

RUNNING BELT SPECIALIZED LUBRICANT
This electric treadmill’s running board  and running belt has been  lubricated in factory. Friction between  
the  running  belt  and  running  board  has  a  great  influence  to  the  using  life  and  the performance 
of the electric treadmill, therefore regular applying of lubricant is needed. We advise you to check the board 
regularly. If the board’s surface is damaged, please contact our customer service center.
We advise using lubricant between running belt and running board with following schedule: Lightweight user 
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(use less than 3 hours a week) once per month;
Heavyweight use (use more than 7 hours a week) once every half month.
1.	 In  order  to better  safeguard  your  electric  treadmill  and  extend  the  life  of the  machine,  it  is 
recommended that after your continued use of two hours, turn off the machine and let it rest for 10 minutes 
before using again.
2.	 If the treadmill belt is too loose, there will be skid phenomenons while running; if it’s too tight, it may 
reduces motor performance and harden the abrasion of roller and the running belt. You can lift two sides of 
the running belt for 50-75mm when the tightness is appropriate.

RUNNING WITH ADJUSTED ALIGNMENT AND TIGHTNESS
In order to better use the treadmill and make the treadmill functions 
work better, it is necessary for you to adjust the running belt into the 
best condition.
Running Belt alignment
•	 Put electric treadmill flat on the ground.
•	 Make the electric treadmill run at a speed of about 6-8km/hour .
•	 If  the  running  belt  is  closer  to  the  right,  rotate  the  right  
adjusting  bolt  with  1/2  turn counter-clockwise, then rotate the left 
adjusting bolt with 1/2 turn clockwise. (Picture B)
•	 If  the  running  belt  is  closer  to  the  left,  rotate  the  left  
adjusting  bolt  with   1/2  turn counter-clockwise, then rotate the right 
adjusting bolt with 1/2 turn clockwise. (Picture A)

Multi-wedge Belt Tension Adjusting
When you use the treadmill for a long time, the multi-wedge belt becomes loose because of the abrasion, 
then you have to do some appropriate adjustment to facilitate the safe use.
Judgment: the feeling of running with the occasional pause phenomenon, which indicating that the treadmill 
belt or multi-wedge belt are a little loose and further affirmation need to be made. Method of judging which 
part is loose: Remove the four  screws on protective cover, make the treadmill run at a speed of 1 km/h, and 
then stand on the running belt, grip the armrests, and tread the treadmill belt slightly.( we advise treading the 
treadmill belts with the user’s own weight)
A. 	The instantaneous step can not stop the belt, the tightness is appropriate.
B. 	If your instantaneous step stops the running belt, but the multi-wedge belt and former roller is still running, 
it indicates that the running belt is loose and appropriate adjustments must be made to facilitate the safe use
C. 	If you observe that the instantaneous step makes the treadmill belt and multi-wedge belt stop, but the 
motor is still running, it indicates that the multi-wedge belt is loose and appropriate adjustments must be made 
to facilitate the the safe use.
Step 2: Use a wrench to adjust the screws on the motor base according the the condition. Meanwhile, gently 
flip the multi-wedge belt between the motor shaft and the front roller, if it is too loose, you can flip the multi-
wedge belt by 100%; if it is too tight, the degree for you to flip the belt is very limited. It is appropriate to flip 
the multi-wedge belt by 80% after adjustment. Please adjust the tightness of the multi-wedge belt into the 
state that it could be flipped by 80%.
Step 3: Finally lock the motor base,and install the front cover.

Applying silicone oil
Step 1: Lift the running belt slightly.
Step 2: Open the silicone oil bottle, squeeze the silicone oil on the 
sides of running board, as shown in the picture.

* According to the physical, three levels for choose as below:

Picture 1 Picture 2 Picture 3
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BLUETOOTH APPS

FITSHOW

Scan QR code to download the APP directly, or 
download and install over the application stores by 
search ‘FitShow’.

1. 	 Generate a verification code to log in directly
2. 	 Tap ‘More’ -> Password Login to input the existing account and password
3. 	 Log in as a guest

Before connecting the device, please make sure the system Bluetooth and GPS (Andoird8.0 and above required) 
are ON status. Then go to [Sports - Devices] page, get the devices nearby via Bluetooth search.
Note:
1. Please do not bind devices by the phone Bluetooth list which will disable the APP.
2. If the device is powered by battery, please run the device one or two to activate the device then connect APP.

USER REGISTER/SIGNUP AND LOGIN

DEVICE CONNECTION
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Tap a mode (1) to enter the corresponding sports model. And connect the desired device by the nearby devices 
list(2).

Start the treadmill to enter the sports car table, and control the sports by the (1) control options. The motion data 
is generated synchronously after the sports.

Enter [SPorts - Training] page, make a daily sport plan by the(1). Once the plan is created, tap (2) to start the plan

MODEL SELECTION

SPORTS CONTROL

SPORTS TRAINING
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Enter [Sports - OutDoor] page to start a related outdoor sports model.

Enter [Discover] page to find more sports, diet, course, and other wonderful content recommendations.

OUTDOOR SPORTS

DISCOVER
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Enter [My] page to view the sports data record, edit profile, change system setting, and so on.
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THE THIRD-PARTY APPLICATION

KINOMAP

Search, download, and install Kinomap over the App Store.

(1) 	Enter Kinomap to select [More] page;
(2) 	Select to add more fitness equipment;
(3) 	Select the desired device type;
(4) 	Tap FiteShow entrance;
(5) 	Tap the matching devices like ‘Fs-XXXX’ to bind Find related videos to start sports.
(6) 	Find related videos to start sports.
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ZWIFT

Search, download, and install ZWIFT over the App Store.

(1) Enter ZWIFT to register an account;
(2) Login account to select the paired riding or running equipment;
(3) Pair device successfully, tap OK to start sport;
(4) For riding equipment, start riding directly. For running equipment, need to press the start button to start
running.
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INFORMATION REGARDING RECYCLING

This electronic product should not be disposed of in municipal waste. In order to protect the envi-
ronment, this product should be recycled after it is no longer in use, according to the law. Please 
contact an authorized recycling facility that collects this type of waste in your area. By doing so, 
you will contribute to the conservation of natural resources and the improvement of European envi-
ronmental protection standards. If you need more information about proper and safe waste disposal 
methods, please contact the local office of a recycling organization or the unit from which you 
purchased this product.

WARRANTY PERIOD

WARRANTY PERIOD is subject to the provisions of Directive 2019/771 and Directive EU 2019/770. 

Regardless of the commercial warranty, the merchant is obliged to respect the warranty period of the 
products, in accordance with the aforementioned directives. 
The warranty is an addition and does not limit the user’s rights in any way.
 
The terms below describe the requirements and application of our warranty. These do not affect your legal 
rights or obligations to your retailer and your contract with them.
 
Warranty period: 24 months from the purchase of the product.
 
We offer warranty services for this device under the following conditions: Free warranty service during the 
warranty period is not valid in case of non-compliance with the following aspects: 
1. 	 There are differences between the data in the warranty document and the purchase documents; 
2. 	 Product installed or mounted incorrectly; 
3. 	 Lack of original purchase documents or warranty document; 
4. 	 Repairs or other interventions carried out by unauthorized persons to perform this activity, or if the 
device is repaired with non-original spare parts; 
5. 	 Appearance of the device - scratches, cracks, and others that were not noticed at the time of 
pur¬chase, delivery, or installation of the device. 
6. 	 Failure to comply with conditions of use, storage, transport, and defects caused by them; 
7. 	 For defects caused by improper use, mechanical defects, impacts; 
8. 	 In case of defects caused by natural phenomena and other force majeure circumstances; 
9. 	 If you use the product for commercial purposes and in public places; 
10. 	Damaged moving components as a result of improper use or installation: pedals, handles, cables, 
belts, running surface, gaskets, screws, levers, bearings, decorative elements; 
11. 	Improperly stored products. 
12. 	Component parts that can be separated from the main body of the apparatus, plastic decorations, 
rubber parts with a limited lifetime regulated by the manufacturer; 
13. 	Consumables, parts and elements with limited shelf life - batteries, belts, running surfaces. 
14. 	Accessories - external power supply/adapters;
 
Complaints about purchased goods are made in accordance with Directive 2019/771 and Directive EU 
2019/770.

CONTACT: 
Tel: +40311050917 
Email: service@sportpartner.ro

RO21538216
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	 I.	 ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

Основни технически параметри

No. Име Описание No. Име Описание

1 Входно напрежение 220-240V 5 Бягаща повърхност 350*1000 mm

2 Номинална 
честота

50-60Hz 6 Максимално тегло 
на потребителя

90 KG

3 Мощност на 
мотора

1.0 HP 7 Разширени размери 1255×590×1170 
mm

4 Скорост 1.0- 10 Km/h

Списък на частите

No. Име Едини-
ци

Кол. No. Име Едини-
ци

Кол.

1 Завършена машина набор 1 2 Чанта с аксесоари набор 1

Списък на аксесоарите в чантата

No. Име Едини-
ци

Qty No. Име Едини-
ци

Qty

1 Шестоъгълен 
(имбус) ключ 5 mm

pcs 1 6 Ръководство за 
потребителя

pcs 1

2 Шестоъгълен 
(имбус) ключ 6 mm

pcs 1 7 MP 3 кабел pcs 1

3 Пластмасова 
ръкохватка

pcs 2 8 Винт M8×25 pcs 2

4 Предпазен ключ pcs 1 9 Силиконово масло pcs 1

5 Копче pcs 1

Конзола

Капак на мотора 

Копче

3 нива на ръчно накланяне

Еднофункционална домашна електрическа бягаща пътека:

Вертикална колона 

Основни параметри и списък на частите
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	 II.	 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА СИГУРНОСТ

Съвети: Преди да сгънете бягащата пътека, уверете се, че наклонът е “нула”.

Моля, прочетете внимателно инструкциите преди употреба.

•	 При използване и съхранение на бягащата пътека на закрито, избягвайте влага и не 
допускайте разливане на вода. Моля, носете подходящи дрехи и маратонки преди упражнение. 
Забранено е да се упражнявате на бягаща пътека боси.
•	 Високомощният щепсел трябва да бъде заземен, електрическият контакт трябва да има 
отделна верига, не споделяйте с друго електрическо оборудване.
•	 Пазете децата далеч от уреда, за да избегнете инциденти.
•	 Избягвайте твърде дълго време и претоварена работа, в противен случай ще причини 
повреда на мотора и контролера и ще ускорят влошаването на лагера, бягащата лента и 
бягащата дъска. Трябва да се поддържа машината редовно.
•	 Пазете машината от прах, за да избегнете силно статично електричество.
•	 Моля, изключете електрическото захранване след използване.
•	 Моля, осигурете добра вентилация по време на работа.
•	 Моля, закрепете кабела на предпазния ключ за вашето облекло, за да се уверите, че машината 
спира при аварийна ситуация.
•	 Ако не се чувствате добре, когато използвате този уред, моля, спрете и се консултирайте 
с лекар. 
•	 Силиконовото масло трябва да се държи далеч от деца след употреба.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, моля, свържете се с нашия квалифициран персонал за 
поддръжка вместо да го разглобявате по собствена преценка.

ЗАБРАНЕНО
•	 Не използвайте машината, ако корпусът е счупен или повреден (вътрешната структура
изложени) или при условия на заваряване - частите могат да паднат.
		  В противен случай може да се случи инцидент или нараняване.
•	 Не скачайте нагоре и надолу по време на движение.
		  Може да възникнат наранявания, причинени от падане.
•	 Не дръжте машината в или близо до влажни пространства като банята.
•	 Не поставяйте машината на пряка слънчева светлина или на места с висока температура, 

като например близо до печка или отоплителен уред.		
		  В противен случай може да предизвика теч и избухване в пламъци.
•	 Не използвайте, когато захранващият кабел е повреден или щепселът е разхлабен.			 
		  В противен случай може да доведе до електрически удар, късо съединение или пожар.
•	 Не повреждайте или огъвайте със сила или обръщайте захранващия кабел. Не поставяйте 
тежки предмети върху уреда.
•	 Не затягайте захранващия кабел.
		  В противен случай може да предизвика пожар или да получите електрически удар.
•	 Не използвайте машината за повече от 2 души едновременно и не се приближавайте до 
машината когато е в употреба.
		  Или може да бъде инцидент или нараняване поради падания.
•	 Хора, които не могат да изразят съзнанието си или не могат да управляват машината 
самостоятелно не може да използват бягащата пътека.
		  Може да възникне инцидент или нараняване.
•	 Избягвайте пиенето на вода или наливането на вода по време на работа.
		  Може да причини електрически удар и пожар. Забранено!
•	 Хората, които рядко правят упражнения, не трябва внезапно да извършват интензивни 

упражнения след хранене или когато се чувствате уморени, не използвайте уреда.
		  Може да доведе до увреждане на вашето здраве.
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•	 Този продукт е подходящ за домашна употреба, не се прилага за училища, спортни зали и т.н. 
		  Съществува опасност от нараняване.
•	 Не използвайте, когато в джобовете на панталоните има твърди предмети.
		  Може да причини инцидент или нараняване.
•	 Не използвайте, когато захранващият щепсел е върху игла, боклук или вода.
		  Може да причини електрически удар, късо съединение или пожар. Не използвайте с мокри 
ръце!
•	 Когато не се използва, извадете захранващия щепсел от контакта.
		  Прахът и влагата могат да състарят изолацията и да доведат до пожар поради утечка.
•	 Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности, или липса на опит и знания, освен ако не са под надзор 
или не са получили инструкции относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не играят с уреда.

СИСТЕМА ЗА ЗАЩИТА ОТ ЗЕМНО СЪЕДИНЕНИЕ !
•	 Този продукт трябва да бъде заземен. Ако машината не функционира правилно, заземяването 
ще осигури добро канал за електрически ток, с цел намаляване на риска от електрически удар.
•	 Този продукт е оборудван със захранващ щепсел с проводник за заземяване и щепсел. Напълно
включете щепсела в стандартния контакт.
•	 Ако връзката на заземяващия проводник на оборудването е неправилна, това ще предизвика 
електрически удар.
•	 Ако имате съмнения дали вашият продукт е правилно заземен, моля, поверете проверката 
на професионалист.
•	 Моля, използвайте гнездо, което има същата форма като заземяващия щепсел. Не използвайте
адаптер.

	 III.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛИРАНЕ

При инсталиране, първо закрепете всички винтове, след това затегнете винтовете, когато 
инсталирането на рамката е завършено.
Стъпка 1. Първо, извадете бягащата пътека от машината. Поставете машината хоризонтално 
на земята, след това издърпайте копчето на издърпващия щифт, както е показано на фигурата 
по-долу, и след това повдигнете левия и десния стълб в посоката, показана на фигурата. 
(Забележка: изисква се инсталиране от 2 или повече души.)

Plum blossom knob



BG

23

M8*25

Knob

Bolt3 level manual 
incline

Screws

Plum blossom 
knob

Стъпка 2.  IИнсталирайте 2 винта M8×25, използвайте шестоъгълен (имбус) ключ 6 mm, за 
да монтирате фиксиращата плоча на инструмента и колоната, и заключете и фиксирайте (1 
отляво и 1 отдясно), и заключете позицията на отвора (както е показано на картинката);

Стъпка 3. Закрепете колоната и основната рамка с помощта на копчето; (Завъртете копчето 
надясно, за да затегнете - по часовниковата стрелка; обратно за разхлабване.) Щифтовете се 
вмъкват съответно в отворите на последните три секции, за да се осъществи регулирането 
на трите секции. (обърнете внимание, че лявата и дясната страна трябва да бъдат вмъкнати 
в един и същ комплект отвори едновременно.) колона).

Стъпка 4.Поставете ключа за безопасност върху жълтата зона, показана на изображението, 
след което натиснете бутона за старт, за да стартирате бягащата пътека. (Забележка: 
Бягащата пътека може да стартира само когато ключът за безопасност е поставен върху 
жълтата зона на конзолата.)

Ключът за безопасност е в червен 
цвят, моля, намерете го в чантата с 
аксесоари и го поставете на мястото 
с жълтия стикер на дисплея. Ключът 
за безопасност е в червен цвят, моля, 
намерете го в чантата с аксесоари и 
го поставете на мястото с жълтия 
стикер на дисплея.

ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, уверете се, че всички винтове са затегнати равномерно според 
изискванията след инсталирането и проверете дали няма пропуснати части преди включване 
на електричеството.
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	 IV.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

Използване на бягаща пътека 
1. 	 Поставете захранващия щепсел правилно и включете ключа (в червен цвят) (1). Когато 
светлината е включена, ще се чуе звуков сигнал и след това екранът ще светне.

1

Plum blossom knob

Plum blossom knob

Въртене на електронния часовник: Електронният часовник може да регулира определен ъгъл на 
въртене. След като регулирате ъгъла, затегнете задния бутон; както е показано на фигурата 
по-долу.

Сгъване на уреда:
1.	 Развийте копчето (Фигура 1);
2.	 Разхлабете копчето тип “слива” на електронния часовник и завъртете електронния часовник 
по часовниковата стрелка около 45 градуса (Фигура 2);
3.	 Повдигнете машината и фиксирайте копчето през основната рамка (Фигура 3);
4.	 Когато е поставена след сгъване, трябва да бъде поставена до стената, в противен случай 
лесно може да се преобърне;

Фигура 1

Фигура 2

Фигура 3
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2. 	 Моля, дръжте предпазния ключ далеч от деца, когато бягащата пътека не се използва. 
Моля, поставете бутилката със силиконово масло на места, недостъпни за деца. 
Ако бъде погълнато или попадне в очите по погрешка, моля, използвайте вода за измиване и 
незабавно се консултирайте с лекар.

3. 	 Въведение в предпазния ключ
Бягащата пътека може да стартира само когато предпазният ключ е поставен върху жълтата 
зона на конзолата. Закачете предпазния ключ на дрехите, когато използвате бягащата пътека, 
за да предотвратите инциденти. Поставете предпазния ключ обратно, когато продължавате 
да използвате бягащата пътека.

4. 	 Инструкции за конзолата
Стартиране   Обикновено   стартира   след   3   секунди   обратно   броене.
Програми      3 фиксирани програми и 12 автоматични програми.

ФУНКЦИЯ НА ПРЕДПАЗНИЯ КЛЮЧ
Изключете предпазния ключ, на екрана се показва “E 7”. Бягащата пътека спира постепенно и се 
чува алармен звук Ди. Поставете предпазния ключ обратно, всички данни ще бъдат изчистени 
след 2 секунди.
При всякакви обстоятелства, бягащата пътека ще спре, когато изключите предпазния ключ. На 
екрана ще се появи съобщение. Поставете обратно предпазния ключ и данните на екрана ще се 
върнат към началния интерфейс
1. Бутон Start, бутон Stop
Когато захранването е включено, натиснете бутона за старт, за да стартирате бягащата 
пътека. Ключ за спиране: когато бягащата пътека е в работен режим, натиснете бутона за 
спиране, всички данни ще бъдат изчистени и бягащата пътека постепенно ще спре напълно и 
ще се върне в ръчен режим.
2.   Бутон Progr am
В режим на готовност, натискането на този бутон може да циклира опциите от ръчен режим 
до P1 до P12 автоматични програми. Ръчният режим е системният режим по подразбиране за 
работа.
3.   Бутон   Mode
В режим на готовност, натискането на този бутон може да циклира опциите на 3 различни 
режима на обратно броене за бягане: режим на обратно броене по време, режим на обратно 
броене по разстояние и режим на обратно броене по калории.
4.   Скорост   ±  клавиш
Използвайте тези клавиши, за да регулирате скоростта на бягащата пътека, натиснете “+”, 
за да увеличите скоростта, и “-”, за да намалите скоростта.
5.	 Volume+ -: 
Може да се използва за регулиране на звука. Ако няма звук, натиснете Volume +, за да увеличите 
звука.
6.	 Пусни/Пауза: 
Когато възпроизвеждате музика, натиснете Пусни/Пауза, за да спрете музиката, и натиснете 
бутона отново, за да възпроизведете музиката отново.

ФУНКЦИЯ НА ДИСПЛЕЯ
1. Дисплей за скорост.
Показване на текущата стойност на скоростта на бягане.
2.   Време   Дисплей
Показване на времето в ръчен режим и времето за обратно броене в автоматични режими и 
програми.
3. Дисплей за разстояние
Показване на кумулативно разстояние в ръчен режим и програми. Показване на обратно броене 
на разстоянието в автоматичен режим.
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4.   Показване на калории
Показване на натрупаните калории в ръчен режим и програми. Показване на обратно броене на 
калории в автоматичен режим.

Автоматична програма 
Всяка програма е разделена на 10 сегмента, а времето за работа на всеки сегмент от програмата 
е равномерно разпределени. Следното е форма на времево разпределение на 12 програми.

                   Време 
Програма

Задайте време / 10 = Време за бягане на всеки период

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 СКОРОСТ 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 СКОРОСТ 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 СКОРОСТ 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 СКОРОСТ 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 СКОРОСТ 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 СКОРОСТ 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 СКОРОСТ 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 СКОРОСТ 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 СКОРОСТ 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 СКОРОСТ 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 СКОРОСТ 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 СКОРОСТ 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3
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Код за 
грешка

Описание Решение

E1

Комуникация Необичайна: 
когато захранването 
е включено, връзката 
между долния контролер и 
конзолата е необичайна.

Възможна причина: 
комуникацията между долния контролер и конзолата е 
блокирана. 
Проверете всички съединения между контролера 
и конзолата, уверете се, че всяко ядро е напълно 
включено. 
Проверете свързващия кабел и го заменете, ако е 
повреден

E2

Няма сигнал от мотора. Възможна причина:
Проверете кабела на мотора, за да видите дали е 
добре свързан, ако не е, свържете отново кабела на 
мотора.
Проверете кабела на мотора, за да видите дали е 
повреден или има мирис на изгоряло, ако да, заменете 
мотора.

E5

Защита от претоварване: 
По време на работа, 
долният контролер 
открива, че токът е над 6 
A за повече от 3 секунди.

Възможна причина:
Претоварването води до прекомерен ток, и 
системата спира поради самозащита, или някоя част 
е блокирала, което причинява спиране на мотора. 
Регулирайте бягащата пътека и я рестартирайте. 
Проверете дали има течност или мирис на изгоряло, 
докато моторът работи, ако да, заменете мотора; 
проверете дали контролерът има мирис на изгоряло, 
ако да, заменете контролера; 
Проверете напрежението на захранването, ако не 
съответства на спецификациите, променете го на 
правилното напрежение и тествайте машината 
отново.

E6

Взривозащитена ударна 
защита: необичайното 
напрежение или моторът 
причиняват повреда на 
веригата, която задвижва 
мотора.

Възможна причина:
Проверете дали напрежението на захранването е с 
50% по-ниско от нормалното напрежение, използвайте 
правилното напрежение и тествайте машината 
отново; проверете дали контролерът има мирис на 
изгоряло и заменете контролера; 
Проверете дали кабелът на мотора е свързан и 
свържете отново кабела на мотора.

E7 Няма предпазен   ключ Поставете предпазния ключ на правилното място.

Превод на кодове за грешки
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	 V.	 РУТИННА ПОДДРЪЖКА

Предупреждение: Преди почистване или поддръжка на продуктите, моля, уверете се, че 
щепселът на бягащата пътека е изваден.

Почистване: Цялостното почистване ще удължи живота на електрическата бягаща пътека. 
Периодично отстранявайте праха, за да поддържате частите чисти. Уверете се, че почиствате 
бягащата лента от двете страни на откритата част, което ще намали натрупването на 
примеси. Уверете се, че носите чисти спортни обувки, за да избегнете внасянето на мръсотия 
върху бягащата дъска и лента. Бягащите ленти трябва да се почистват с влажна кърпа и сапун. 
Моля, обърнете внимание да не намокрите електрическите компоненти и бягащата лента.

Предупреждение: Уверете се, че захранващият щепсел е изключен, преди да премахнете капака 
на мотора, почиствайте мотора поне веднъж годишно.

СПЕЦИАЛИЗИРАН ЛУБРИКАНТ ЗА БЯГАЩАТА ЛЕНТА
Тази електрическа бягаща пътека има предварително смазани в завода бягаща лента и дъска. 
Триенето между бягащата лента и дъската оказва голямо влияние върху експлоатационния живот 
и производителността на електрическата бягаща пътека, затова е необходимо редовно нанасяне 
на смазка. Препоръчваме ви да проверявате дъската редовно. Ако повърхността на дъската е 
повредена, моля, свържете се с нашия клиентски отдел. 
Препоръчваме използването на лубрикант между бягащата лента и бягащата дъска със следния 
график: 
Лек потребител (използване по-малко от 3 часа седмично) веднъж месечно;
Тежка употреба (използване повече от 7 часа седмично) веднъж на всеки половин месец.
1. 	 За да защитите по-добре вашата електрическа бягаща пътека и да удължите живота на 
уреда, се препоръчва след продължителна употреба от два часа да изключите уреда и да го 
оставите да почине за 10 минути преди повторна употреба.
2.	  Ако бягащата лента е твърде хлабава, ще се появят явления на приплъзване по време на 
бягане; ако е твърде стегната, това може да намали производителността на мотора и да увеличи 
износването на ролката и бягащата лента. Можете да повдигнете двете страни на бягащата 
лента с 50-75 mm, когато стегнатостта е подходяща.

БЯГАНЕ С РЕГУЛИРАНО ПОДРАВНЯВАНЕ И СТЕГНАТОСТ
За да използвате по-добре бягащата пътека и да осигурите оптимална работа на функциите на 
бягащата пътека, е необходимо да настроите бягащата лента в най-добро състояние.

Подравняване на бягащата лента
•	 Поставете електрическата бягаща пътека плоско на земята.
•	 Настройте електрическата бягаща пътека да работи със скорост около 6-8 km/час.
•	 Ако бягащата лента е по-близо до дясната страна, завъртете десния регулиращ болт с 1/2 
оборот обратно на часовниковата стрелка, след това завъртете левия регулиращ болт с 1/2 
оборот по часовниковата стрелка. (Снимка B)
•	 Ако бягащата лента е по-близо до лявата страна, завъртете левия регулиращ болт с 1/2 
оборот обратно на часовниковата стрелка, след това завъртете десния регулиращ болт с 1/2 
оборот по часовниковата стрелка. (Picture A)

снимка A снимка Б
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Регулиране на опъването на многоклиновия ремък
Когато използвате бягащата пътека за дълго време, многоклиновият ремък се разхлабва поради 
износване, тогава трябва да направите подходяща настройка, за да улесните безопасната 
употреба.

Преценка: усещането за бягане с периодично спиране, което показва, че бягащата лента или 
многоклиновият ремък са леко разхлабени и е необходимо допълнително потвърждение. 

Метод за преценка коя част е разхлабена: 
Отстранете четирите винта на защитния капак, пуснете бягащата пътека на скорост 1 
km/h, след това застанете на бягащата лента, хванете се за ръкохватките и леко настъпете 
бягащата лента. (препоръчваме настъпването на бягащата лента с теглото на потребителя)

A. Моменталното стъпване не може да спре бягащата лента, стегнатостта е подходяща.

B. Ако вашата моментална стъпка спре бягащата лента, но многоклиновият ремък и предният 
ролер все още работят, това показва, че бягащата лента е хлабава и трябва да се направят 
подходящи настройки за безопасна употреба.

C. Ако забележите, че моменталната стъпка кара бягащата лента и многоклиновия ремък да 
спрат, но моторът продължава да работи, това означава, че многоклиновият ремък е хлабав и 
трябва да се направят подходящи настройки, за да се осигури безопасната употреба.
 
Стъпка 2: Използвайте ключ, за да регулирате винтовете на основата на мотора според 
състоянието. Междувременно, внимателно завъртете многоклиновия ремък между вала на 
мотора и предния ролер. Ако е твърде хлабав, можете да завъртите многоклиновия ремък 
на 100%; ако е твърде стегнат, степента, до която можете да завъртите ремъка, е много 
ограничена. Подходящо е да завъртите многоклиновия ремък на 80% след регулиране. 
Моля, регулирайте стегнатостта на многоклиновия ремък така, че да може да бъде завъртян 
на 80%.. 

Стъпка3: Накрая заключете основата на мотора и монтирайте предния капак.

Нанасяне на силиконово масло 
Стъпка1: Повдигнете леко лентата за бягане. 
Стъпка 2: Отворете бутилката със силиконово масло и го изстискайте отстрани на 
пътеката, както е показано на снимката.

 
 

* Според физическите възможности, три нива за избор, както следва

снимка 1 снимка 2 снимка 3
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BLUETOOTH APPS

FITSHOW

Scan QR code to download the APP directly, or 
download and install over the application stores by 
search ‘FitShow’.

1. 	 Generate a verification code to log in directly
2. 	 Tap ‘More’ -> Password Login to input the existing account and password
3. 	 Log in as a guest

Before connecting the device, please make sure the system Bluetooth and GPS (Andoird8.0 and above required) 
are ON status. Then go to [Sports - Devices] page, get the devices nearby via Bluetooth search.
Note:
1. Please do not bind devices by the phone Bluetooth list which will disable the APP.
2. If the device is powered by battery, please run the device one or two to activate the device then connect APP.

USER REGISTER/SIGNUP AND LOGIN

DEVICE CONNECTION
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Tap a mode (1) to enter the corresponding sports model. And connect the desired device by the nearby devices 
list(2).

Start the treadmill to enter the sports car table, and control the sports by the (1) control options. The motion data 
is generated synchronously after the sports.

Enter [SPorts - Training] page, make a daily sport plan by the(1). Once the plan is created, tap (2) to start the plan

MODEL SELECTION

SPORTS CONTROL

SPORTS TRAINING
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Enter [Sports - OutDoor] page to start a related outdoor sports model.

Enter [Discover] page to find more sports, diet, course, and other wonderful content recommendations

OUTDOOR SPORTS

DISCOVER
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Enter [My] page to view the sports data record, edit profile, change system setting, and so on.
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THE THIRD-PARTY APPLICATION

KINOMAP

Search, download, and install Kinomap over the App Store.

(1) 	Enter Kinomap to select [More] page;
(2) 	Select to add more fitness equipment;
(3) 	Select the desired device type;
(4) 	Tap FiteShow entrance;
(5) 	Tap the matching devices like ‘Fs-XXXX’ to bind Find related videos to start sports.
(6) 	Find related videos to start sports.



BG

35

ZWIFT

Search, download, and install ZWIFT over the App Store.

(1) Enter ZWIFT to register an account;
(2) Login account to select the paired riding or running equipment;
(3) Pair device successfully, tap OK to start sport;
(4) For riding equipment, start riding directly. For running equipment, need to press the start button to start
running.
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УСЛОВИЯ ЗА ГАРАНЦИЯ 

Независимо от търговската гаранция, търговеца отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС и ЗЗП.
Гаранцията е допълнение и не ограничава по никакъв начин правата на потребителя, съгласно 
Българското законодателството.
Долните условия описват изискванията и обхвата на нашата гаранция. Те не оказват влияние 
върху законните ви права или задълженията на вашия търговец на дребно и договора ви с него.

Гаранционен срок: 24 месеца ( от покупката на уреда).

Ние предоставяме гаранционно обслужване за този уред при следните условия:
Услугата се предоставя на цялата територия на Р. България. Моля да се свържете с нашия 
отдел за обслужване на клиенти – eshop@sportdepot.bg; Телефон на клиента: 0701 90009
Безплатното гаранционно обслужване по време на гаранционния период не обхваща следните 
точки:
1.	 Има разлики между данните в гаранционния документ и документите на устройството;
2.	 Неправилно инсталирани или монтирани уреди;
3.	 Липса на оригинални документи за покупка или гаранционен документ;
4.	 Поправки или други интервенции извършени от лица, неупълномощени от нас за извършване 
на тази дейност, или ако уредът е ремонтиран с неоригинални резервни части;
5.	 Външен вид на устройството - драскотини, пукнатини и други, които не са забелязани при 
покупката, доставката или при монтажа на уреда.
6.	 неспазване на условията за използване, съхранение, транспортиране и причинените от тях 
дефекти;
7.	 За дефекти, причинени от неправилна употреба, механични дефекти, удари;
8.	 При дефекти, възникнали в резултат на природни явления и други форсмажорни обстоятелства;
9.	 При използване на устройства за търговски цели и на обществени места;
10.	 Подвижни компоненти, повредени в резултат на неправилна употреба или монтаж: педали, 
ръкохватки, кабели, ремъци, ленти, уплътнения, винтове и болтове, лостове, лагери, декоративни 
елементи;
11.	 Неподдържани и неправилно съхранявани устройства.
12.	 Дизайнерски части и такива, които могат да бъдат отделени от основното тяло на 
устройството, пластмасови декорации, гумени части с ограничен живот, регламентиран от 
производителя;
13.	 Консумативи, части и елементи с ограничен срок на годност - батерии, ремъци, ленти.
14.	 Аксесоари – външно захранване/ адаптори;
Рекламации на закупените стоки се извършват по правилата на ЗПЦСЦУПС и ЗЗП съобразно 
сроковете и условията на търговската им гаранция. 

“Спорт Депо” АД
ж.к.Младост IV,
ул. “Васил Радославов” 6,
София 1766, сграда Sport Depot

ИНФОРМАЦИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ

Този продукт не трябва да се изхвърля в битовите отпадъци. За да се запази околната 
среда, този продукт трябва да се рециклира след полезния му живот, както се изисква 
от закона. Моля, използвайте съоръжения и пунктовете за рециклиране на електрически 
и електронни машини и уреди, които са упълномощени да събират този вид отпадъци във 
вашия район. По този начин ще помогнете за опазването на природните ресурси и ще 
подобрите европейските стандарти за опазване на околната среда. Ако имате нужда от 
повече информация относно безопасни и правилни методи за изхвърляне, моля, свържете се 
с местната градска служба или с предприятието, откъдето сте закупили този продукт. RO21538216
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Регистрация на извършени гаранционни ремонти
Дата на 
приемане

Дата на 
завършване

Сервизна
Поръчка №

Описание на 
извършения ремонт

Друг вид 
удовлетвореност 
на рекламацията

Име и подпис 
на техник

 

Адреси  на оторизирани сервизи и монтажни центрове:
София-
Централен 
Сервиз Спорт 
Депо

Младост 4,Бизнес парк София, 
сграда Спорт Депо/зад 
Технополис/

service@sportdepot.bg 02/4016507
0896/775297

Бургас-Сервиз 
Хриса

Комплекс”Меден Рудник” с/у 
бл.491

Svetoslav_mv@abv.bg 056/853900
0889/977332

Варна- Спорт 
Депо

Бул”Ян Палах” N10
Търговски център, сграда 
Спорт Депо

shopvarna@sportdepot.bg 052/69 96 20
0896/641929

Пловдив- 
Спорт Депо

Бул”Санкт Петербург”48 shop.plovdiv@sportdepot.bg 032/683670
0895/772960

Русе- Спорт 
Депо

ул. Независимост 3, 
МЕГА МОЛ РУСЕ

shop.ruse@sportdepot.bg 0897049250

Стара Загора- 
Спорт Депо

Бул”Никола Петков”52
ПАРК МОЛ ,ет.2, маг.2.241

shop.stzagora@sportdepot.bg 0895/416 314

Нашите сервизи са готови да осигурят и извънгаранционно обслужване на Вашата стока при 
най-високо качество на ремонта и  конкурентна цена!
В Сервизната мрежа на Спорт Депо може да поръчате и закупите оригинални резервни 
части!

і
Можете да посетите и нашата Интернет страница на адрес: www.sportdepot.bg, 
където може да откриете подробна информация както за закупеният от Вас продукт, 
така за останалите предлагани от нас уреди и аксесоари.
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χρειάζεται και δεν θα ενημερώνουμε εκ νέου. Όλα 
εξαρτώνται από το πραγματικό προϊόν.
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	 I.	 ΣΎΝΟΨΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Κύριες τεχνικές παράμετροι

No. Ονόματα Περιγραφή No. Ονόματα Περιγραφή

1 Τάση εισόδου 220-240V 5 Επιφάνεια 
τρεξίματος

350*1000 mm

2 Ονομαστική 
συχνότητα

50-60Hz 6 Μέγιστο βάρος 
χρήστη

90 KG

3 Ισχύς κινητήρα 1.0 HP 7 Ανάπτυξη 
διαστάσεων

1255×590×1170 
mm

4 Ταχύτητα 1.0- 10 Km/h

Λίστα συσκευασίας

No. Ονόματα Μονά-
δες

Ποσό-
τητα

No. Ονόματα Μονά-
δες

Ποσό-
τητα

1 Ολόκληρη συσκευή Σετ 1 2 Τσαντάκι αξεσουάρ Σετ 1

Списък на аксесоарите в чантата

No. Όνομα Едини-
ци

Qty No. Име Едини-
ци

Qty

1 Εσωτερικό εξάγωνο 
κλειδί 5mm

pcs 1 6 Εγχειρίδιο χρήστη pcs 1

2 Εσωτερικό εξάγωνο 
κλειδί 6mm

pcs 1 7 MP3 cable pcs 1

3 Rotary knob pcs 2 8 Screw  M8×25 pcs 2

4 Safety key pcs 1 9 Lubricating oil pcs 1

5 Fastening button pcs 1

Κονσόλα

Ιμάντας τρεξίματος

Κουμπί

3 επίπεδα χειροκίνητης κλίσης

Διάδρομος γυμναστικής για οικιακή χρήση

Κάθετη στήλη

Κύριες παράμετροι και λίστα εξαρτημάτων
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	 II.	 ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Tips: Πριν διπλώσετε τον διάδρομο, βεβαιωθείτε ότι η κλίση είναι στο «μηδέν».

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση.

•	 Κατά τη χρήση και την αποθήκευση του διαδρόμου σε εσωτερικούς χώρους, αποφύγετε την υγρασία 
και μην χύνετε νερό. Παρακαλούμε να φοράτε κατάλληλα ρούχα και αθλητικά παπούτσια πριν από την 
άσκηση. Απαγορεύεται η άσκηση στον διάδρομο ξυπόλυτοι.
•	 Το φις υψηλής τάσης πρέπει να είναι γειωμένο, η πρίζα πρέπει να διαθέτει ειδικό κύκλωμα, μην 
το μοιράζεστε με άλλο ηλεκτρικό εξοπλισμό.
•	 Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το μηχάνημα για να αποφύγετε ατυχήματα.
•	 Αποφύγετε την πολύωρη και υπερφορτωμένη λειτουργία, διαφορετικά θα προκληθεί ζημιά στον 
κινητήρα και τον ελεγκτή και θα επιταχυνθεί η φθορά του ρουλεμάν, του ιμάντα και της σανίδας. Θα 
πρέπει να συντηρείτε το μηχάνημα σε τακτική βάση.
•	 Κρατήστε το μηχάνημα μακριά από σκόνη για να αποφύγετε τον ισχυρό στατικό ηλεκτρισμό.
•	 Διακόψτε την παροχή ρεύματος μετά τη χρήση.
•	 Διατηρήστε καλό αερισμό κατά τη λειτουργία.
•	 Παρακαλούμε στερεώστε το καλώδιο ασφαλείας στα ρούχα σας για να βεβαιωθείτε ότι το 
μηχάνημα σταματά σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.
•	 Εάν δεν αισθάνεστε καλά κατά τη χρήση αυτού του μηχανήματος, σταματήστε και συμβουλευτείτε 
έναν γιατρό. Το λάδι σιλικόνης πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά μετά τη χρήση.
•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, επικοινωνήστε με το εξειδικευμένο προσωπικό 
συντήρησης για σέρβις αντί να το αποσυναρμολογήσετε κατά την κρίση σας.

ΑΠΑΓΟΡΕΎΕΤΑΙ
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κατάσταση θραύσης ή θραύσης του κελύφους (η εσωτερική 
δομή είναι εκτεθειμένη) ή υπό την προϋπόθεση ότι έχουν υποστεί συγκόλληση - τα εξαρτήματα μπορεί 
να πέσουν.
		  Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί ατύχημα ή τραυματισμός.
•	 Μην πηδάτε πάνω κάτω κατά τη διάρκεια της κίνησης.
		  Μπορεί να προκληθούν τραυματισμοί από την πτώση.
•	 Μην αφήνετε τη συσκευή σε ή κοντά σε υγρό χώρο, όπως το μπάνιο.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε μέρη με υψηλή θερμοκρασία, όπως κοντά 
σε κουζίνα ή συσκευή θέρμανσης.
		  Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί διαρροή και να εκραγεί σε φλόγες.
•	 Μην τη χρησιμοποιείτε όταν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή ο ακροδέκτης του 
φις είναι χαλαρός.
		  Διαφορετικά, θα προκληθεί ηλεκτροπληξία, βραχυκύκλωμα ή πυρκαγιά.
•	 Μην καταστρέφετε ή λυγίζετε με δύναμη ή αντιστρέφετε το καλώδιο τροφοδοσίας. Μην τοποθετείτε 
βαριά αντικείμενα πάνω στη συσκευή μην σφίγγετε τη γραμμή τροφοδοσίας.
•	 Διαφορετικά, θα προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για περισσότερα από 2 άτομα ταυτόχρονα και μην πλησιάζετε το 
μηχάνημα όταν αυτό χρησιμοποιείται.
		  Μπορεί να προκληθεί ατύχημα ή τραυματισμός λόγω πτώσεων.
•	 Άτομα που δεν μπορούν να εκφράσουν τις αισθήσεις τους ή δεν μπορούν να χειριστούν το μηχάνημα 
μόνα τους δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν τον διάδρομο.
		  Μπορεί να προκληθεί ατύχημα ή τραυματισμός.
•	 Αποφύγετε να πίνετε νερό ή να ρίχνετε νερό κατά τη λειτουργία.
		  Μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά. Απαγορεύεται!
•	 Άτομα που σπάνια γυμνάζονται δεν πρέπει να κάνουν ξαφνικά έντονη άσκηση.
•	 Μετά το φαγητό ή όταν αισθάνονται κουρασμένοι, μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα.
		  Μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας
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•	 Μην το χρησιμοποιείτε όταν το φις τροφοδοσίας βρίσκεται στη βελόνα, σε σκουπίδια ή σε νερό.
		  Μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, βραχυκύκλωμα ή πυρκαγιά. Μην το χρησιμοποιείτε με 
βρεγμένα χέρια!
•	 Όταν δεν το χρησιμοποιείτε, τραβήξτε το φις τροφοδοσίας από την πρίζα.
•	 Η σκόνη και η υγρασία μπορούν να φθορίσουν τη μόνωση και να προκαλέσουν διαρροή πυρκαγιάς.
•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός 
εάν έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.
•	 Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

ΣΎΣΤΗΜΑ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ ΓΕΊΩΣΗΣ!
•	 Αυτό το προϊόν πρέπει να είναι γειωμένο. Εάν η συσκευή δυσλειτουργεί, η γείωση θα παρέχει ένα 
καλό κανάλι για το ηλεκτρικό ρεύμα, προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
•	 Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με φις τροφοδοσίας με αγωγό γείωσης και φις. Τοποθετήστε 
πλήρως το φις στην τυπική πρίζα.
•	 Εάν η σύνδεση του αγωγού γείωσης του εξοπλισμού είναι ακατάλληλη, θα προκληθεί ηλεκτροπληξία. 
Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το εάν το προϊόν σας είναι σωστά γειωμένο ή όχι, εμπιστευτείτε τον 
έλεγχο σε έναν επαγγελματία.
•	 Χρησιμοποιήστε την πρίζα που έχει το ίδιο σχήμα με το φις γείωσης. Μην χρησιμοποιείτε 
προσαρμογέα φις.

	 III.	Ο ΔΗΓΊΕΣ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ

Κατά την εγκατάσταση, απλώς στερεώστε πρώτα όλες τις βίδες και σφίξτε τις βίδες όταν ολοκληρωθεί 
η εγκατάσταση του πλαισίου. 

Βήμα 1. Αρχικά, βγάλτε τον διάδρομο από το μηχάνημα, τοποθετήστε το μηχάνημα σε επίπεδη θέση 
στο έδαφος, τραβήξτε έξω το κουμπί με τον πείρο έλξης όπως φαίνεται στο παρακάτω σχήμα και, στη 
συνέχεια, σηκώστε τους αριστερούς και δεξιούς ορθοστάτες προς την κατεύθυνση που φαίνεται στο 
σχήμα. (Σημειώστε ότι απαιτούνται 2 ή περισσότερα άτομα για την εγκατάσταση.).

Plum blossom knob
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Βήμα 2.  IΤοποθετήστε 2 βίδες M8*25, χρησιμοποιήστε ένα εσωτερικό εξαγωνικό κλειδί 6 mm για 
να εγκαταστήσετε την πλάκα στερέωσης του οργάνου και τη στήλη, ασφαλίστε και στερεώστε (1 
αριστερά και 1 δεξιά) και ασφαλίστε τη θέση της οπής (όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα).

Βήμα 3. Στερεώστε τη στήλη και το κύριο πλαίσιο με το κουμπί. (Γυρίστε το κουμπί προς τα δεξιά για 
να σφίξετε - δεξιόστροφα. αντί για χαλαρό.) Οι πείροι εισάγονται αντίστοιχα στις οπές των τριών 
τελευταίων τμημάτων για να πραγματοποιηθεί η ρύθμιση των τριών τμημάτων. (σημειώστε ότι η 
αριστερή και η δεξιά πλευρά πρέπει να εισαχθούν στο ίδιο σετ οπών ταυτόχρονα.) στήλη).

Βήμα 4. Τοποθετήστε το κλειδί ασφαλείας στην εικόνα που δείχνει την κίτρινη περιοχή και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί έναρξης για να ξεκινήσετε τον διάδρομο. (Σημείωση: Ο διάδρομος μπορεί 
να ξεκινήσει μόνο όταν τοποθετήσετε το κλειδί ασφαλείας στη θέση του) 

Το κλειδί ασφαλείας είναι σε κόκκινο 
χρώμα, παρακαλούμε βρείτε το στην 
τσάντα με τα αξεσουάρ και τοποθετήστε 
το στην περιοχή με το κίτρινο 
αυτοκόλλητο στην οθόνη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες είναι ομοιόμορφα ασφαλισμένες 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις και ελέγξτε ότι δεν έχει περισσέψει κανένα εξάρτημα πριν συνδέσετε το 
ρεύμα



GR

43

	 IV.	 ΧΡΉΣΗ ΔΙΑΔΡΌΜΟΥ ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΉΣ

Χρησιμοποιήστε διάδρομο γυμναστικής
1. Τοποθετήστε σωστά το φις τροφοδοσίας και ενεργοποιήστε τον διακόπτη (με κόκκινο χρώμα)(1). 
Όταν η λυχνία είναι αναμμένη, θα ακουστεί ένας ήχος μπιπ και στη συνέχεια η οθόνη θα ανάψει.

1

Plum blossom knob

Plum blossom knob

Περιστροφή ηλεκτρονικού ρολογιού:  Το ηλεκτρονικό ρολόι μπορεί να ρυθμίσει μια συγκεκριμένη γωνία 
περιστροφής. Αφού ρυθμίσετε τη γωνία, σφίξτε το πίσω κουμπί, όπως φαίνεται στο παρακάτω σχήμα.

Δίπλωση της μηχανής:
1.	 Ξεβιδώστε το κουμπί (Σχήμα 1).
2. 	 Χαλαρώστε το κουμπί με το άνθος δαμασκηνιάς του ηλεκτρονικού ρολογιού και περιστρέψτε το 
ηλεκτρονικό ρολόι δεξιόστροφα περίπου 45 μοίρες (Σχήμα 2).
3. 	 Σηκώστε τη μηχανή και στερεώστε το κουμπί μέσα από το κύριο πλαίσιο (Σχήμα 3).
4. 	 Όταν τοποθετηθεί μετά το δίπλωμα, θα πρέπει να ακουμπάει στον τοίχο, διαφορετικά είναι εύκολο 
να ανατραπεί.

Φιγούρα 1

Φιγούρα 2

Φιγούρα 3
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2. Κρατήστε το κλειδί ασφαλείας μακριά από παιδιά όταν ο διάδρομος δεν χρησιμοποιείται. 
Τοποθετήστε το μπουκάλι με το λάδι σιλικόνης σε μέρη που δεν μπορούν να φτάσουν τα παιδιά. 
Εάν φαγωθεί ή σπάσει στα μάτια κατά λάθος, πλύνετε το με νερό και συμβουλευτείτε αμέσως γιατρό
.
3. Εισαγωγή στο κλειδί ασφαλείας
Ο διάδρομος μπορεί να ξεκινήσει μόνο όταν το κλειδί ασφαλείας τοποθετηθεί στην κίτρινη περιοχή 
της κονσόλας. Κουμπώστε το κλειδί ασφαλείας στα ρούχα όταν χρησιμοποιείτε τον διάδρομο για να 
αποφύγετε ατυχήματα. Τοποθετήστε ξανά το κλειδί ασφαλείας όταν συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τον 
διάδρομο.

4. Οδηγίες κονσόλας
Εκκίνηση Κανονικά ξεκινά μετά από 3 δευτερόλεπτα αντίστροφης μέτρησης.
Προγράμματα 3 σταθερών προγραμμάτων και 12 αυτόματων προγραμμάτων.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΚΛΕΙΔΙΟΎ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Αποσυνδέστε το κλειδί ασφαλείας, στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη “E7”. Ο διάδρομος σταματά 
σταδιακά και ακούγεται ένας ήχος συναγερμού Di. Τοποθετήστε ξανά το κλειδί ασφαλείας και όλα τα 
δεδομένα θα διαγραφούν σε 2 δευτερόλεπτα.
Σε κάθε περίπτωση, ο διάδρομος θα σταματήσει όταν αποσυνδεθεί το κλειδί ασφαλείας. Θα εμφανιστούν 
άμεσες πληροφορίες στην οθόνη. Τοποθετήστε ξανά το κλειδί ασφαλείας και τα δεδομένα της οθόνης 
θα επανέλθουν στην αρχική τους κατάσταση.

1. Κουμπί έναρξης, κουμπί διακοπής
Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργοποιημένη, πατήστε το κουμπί έναρξης για να ξεκινήσετε τον διάδρομο. 
Πλήκτρο διακοπής: όταν ο διάδρομος βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας, πατήστε το κουμπί διακοπής, 
όλα τα δεδομένα θα διαγραφούν και ο διάδρομος σταδιακά θα σταματήσει πλήρως και θα επιστρέψει 
στη χειροκίνητη λειτουργία.

2. Πλήκτρο προγράμματος
Στη λειτουργία αναμονής, πατώντας αυτό το πλήκτρο μπορείτε να αλλάξετε τις επιλογές από τη 
χειροκίνητη λειτουργία στα αυτόματα προγράμματα P1 έως P12. Η χειροκίνητη λειτουργία είναι η 
προεπιλεγμένη λειτουργία λειτουργίας του συστήματος.

3. Πλήκτρο λειτουργίας
Στη λειτουργία αναμονής, πατώντας αυτό το πλήκτρο μπορείτε να αλλάξετε τις επιλογές 3 διαφορετικών 
λειτουργιών αντίστροφης μέτρησης: λειτουργία αντίστροφης μέτρησης χρόνου, λειτουργία αντίστροφης 
μέτρησης απόστασης και λειτουργία αντίστροφης μέτρησης θερμίδων.

4. Πλήκτρο ταχύτητας ±
Χρησιμοποιήστε αυτά τα πλήκτρα για να ρυθμίσετε την ταχύτητα του διαδρόμου, πατήστε “+” για να 
αυξήσετε την ταχύτητα και “-” για να μειώσετε την ταχύτητα.

5. Ένταση ήχου+ -: 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου. Εάν δεν υπάρχει ήχος, πατήστε 
Ένταση ήχου + για να αυξήσετε την ένταση του ήχου.

6. Αναπαραγωγή/Παύση: 
Κατά την αναπαραγωγή μουσικής, πατήστε Αναπαραγωγή/Παύση για παύση της μουσικής και πατήστε 
ξανά το κουμπί για να την αναπαράγετε ξανά.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΟΘΌΝΗΣ

1. Ένδειξη ταχύτητας.
Εμφάνιση της τρέχουσας τιμής ταχύτητας λειτουργίας.
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Αυτόματο πρόγραμμα
Κάθε πρόγραμμα χωρίζεται σε 10 τμήματα και ο χρόνος εκτέλεσης κάθε τμήματος του προγράμματος 
κατανέμεται ομοιόμορφα. Ακολουθεί μια μορφή κατανομής χρόνου 12 προγραμμάτων.

                   Ώρας 
Πρόγραμμα

Ορισμός χρόνου / 10 = Χρόνος εκτέλεσης κάθε περιόδου

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 ΤΑΧΥΤΗΤΑ 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3

2. Ένδειξη χρόνου
Εμφάνιση του χρόνου στη χειροκίνητη λειτουργία και του χρόνου αντίστροφης μέτρησης στις αυτόματες 
λειτουργίες και προγράμματα.

3. Ένδειξη απόστασης
Εμφάνιση συνολικής απόστασης στη χειροκίνητη λειτουργία και τα προγράμματα. Εμφάνιση της 
αντίστροφης μέτρησης απόστασης στην αυτόματη λειτουργία.

4. Ένδειξη θερμίδων
Εμφάνιση συνολικών θερμίδων στη χειροκίνητη λειτουργία και τα προγράμματα. Εμφάνιση της 
αντίστροφης μέτρησης θερμίδων στην αυτόματη λειτουργία.
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Κωδικός 
σφάλμα-
τος

Περιγραφή Λύση

E1

Μη φυσιολογική επικοινωνία: 
όταν η τροφοδοσία 
είναι ενεργοποιημένη, 
η σύνδεση μεταξύ του 
κάτω χειριστηρίου και 
της κονσόλας είναι μη 
φυσιολογική.

Πιθανή αιτία: 
Η επικοινωνία μεταξύ του κάτω χειριστηρίου και της 
κονσόλας είναι μπλοκαρισμένη. 
Ελέγξτε κάθε σύνδεση μεταξύ του χειριστηρίου και 
της κονσόλας και βεβαιωθείτε ότι κάθε πυρήνας είναι 
πλήρως συνδεδεμένος. 
Ελέγξτε τη γραμμή σύνδεσης και αντικαταστήστε την 
εάν είναι κατεστραμμένη.

E2

Δεν υπάρχει σήμα από τον 
κινητήρα.

Πιθανή αιτία: 
Ελέγξτε το καλώδιο του κινητήρα για να δείτε αν είναι 
καλά συνδεδεμένο ή όχι. Εάν όχι, συνδέστε ξανά το 
καλώδιο του κινητήρα. 
Ελέγξτε το καλώδιο του κινητήρα για να δείτε αν 
είναι κατεστραμμένο ή μυρίζει καμένο. Εάν ναι, 
αντικαταστήστε τον κινητήρα.
Ελέγξτε τον αισθητήρα ταχύτητας για να δείτε αν είναι 
σωστά τοποθετημένος ή κατεστραμμένος.

E5

Προστασία από υπερένταση: 
Κατά τη λειτουργία, ο κάτω 
ελεγκτής ανιχνεύει ότι το 
ρεύμα είναι πάνω από 6A 
για περισσότερο από 3 
δευτερόλεπτα.

Πιθανή αιτία:
Η υπερφόρτωση οδηγεί σε υπερβολικό ρεύμα και το 
σύστημα σταματάει λόγω αυτοπροστασίας ή κάποιο 
εξάρτημα έχει κολλήσει, με αποτέλεσμα να σταματήσει 
ο κινητήρας. Ρυθμίστε τον διάδρομο και επανεκκινήστε 
τον. 
Ελέγξτε εάν υπάρχει μυρωδιά υγρού ή καμένου ενώ 
λειτουργεί ο κινητήρας. Εάν ναι, αντικαταστήστε τον 
κινητήρα. 
Ελέγξτε εάν ο ελεγκτής έχει μυρωδιά καμένου. Εάν ναι, 
αντικαταστήστε τον ελεγκτή. 
Ελέγξτε την τάση τροφοδοσίας. Εάν δεν ταιριάζει με 
τις προδιαγραφές, αλλάξτε την σε σωστή τάση και 
δοκιμάστε ξανά το μηχάνημα.

E6

Προστασία από κρούση με 
αντιεκρηκτική προστασία: η 
ανώμαλη τάση ή ο κινητήρας 
προκαλούν το ελαττωματικό 
κύκλωμα που οδηγεί τον 
κινητήρα.

Πιθανή αιτία: 
Ελέγξτε αν η τάση της τροφοδοσίας είναι 50% 
χαμηλότερη από την κανονική τάση, χρησιμοποιήστε 
τη σωστή τάση και δοκιμάστε ξανά το μηχάνημα. 
Ελέγξτε αν ο ελεγκτής έχει μυρωδιά καμένου και 
αντικαταστήστε τον ελεγκτή. 
Ελέγξτε αν το καλώδιο του κινητήρα είναι συνδεδεμένο 
και συνδέστε ξανά το καλώδιο του κινητήρα.

E7
Δεν υπάρχει κλειδί 
ασφαλείας

Τοποθετήστε το κλειδί ασφαλείας στη σωστή θέση.

Μετάφραση κωδικών σφάλματος
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	 V.	 ΤΑΚΤΙΚΉ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Προειδοποίηση: Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση των προϊόντων, βεβαιωθείτε ότι το φις 
τροφοδοσίας του διαδρόμου είναι τραβηγμένο.

Καθαρισμός: Ο ολοκληρωμένος καθαρισμός θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής του ηλεκτρικού διαδρόμου. 
Αφαιρείτε τη σκόνη περιοδικά για να διατηρείτε τα μέρη καθαρά. Βεβαιωθείτε ότι καθαρίζετε τον ιμάντα 
και από τις δύο πλευρές του εκτεθειμένου τμήματος, κάτι που θα μειώσει τη συσσώρευση ακαθαρσιών. 
Φροντίστε να φοράτε καθαρά αθλητικά παπούτσια για να αποφύγετε την μεταφορά βρωμιάς στον 
ιμάντα και τον ιμάντα. Οι ιμάντες του διαδρόμου πρέπει να καθαρίζονται με ένα υγρό πανί και σαπούνι. 
Και προσέξτε να μην βρέξετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και τον ιμάντα.

Προειδοποίηση: Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι αποσυνδεδεμένο πριν μετακινήσετε το 
κάλυμμα του κινητήρα και καθαρίστε τον κινητήρα τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.

ΕΙΔΙΚΌ ΛΙΠΑΝΤΙΚΌ ΓΙΑ ΙΜΆΝΤΑ
Ο ιμάντας και ο ιμάντας αυτού του ηλεκτρικού διαδρόμου έχουν λιπανθεί στο εργοστάσιο. Η τριβή μεταξύ 
του ιμάντα και του ιμάντα έχει μεγάλη επίδραση στη διάρκεια ζωής και την απόδοση του ηλεκτρικού 
διαδρόμου, επομένως απαιτείται τακτική εφαρμογή λιπαντικού. Σας συμβουλεύουμε να ελέγχετε τακτικά 
τον ιμάντα. Εάν η επιφάνεια του ιμάντα έχει υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών μας.
Σας συμβουλεύουμε να χρησιμοποιείτε λιπαντικό μεταξύ του ταπέτου και του βατήρα με το ακόλουθο 
πρόγραμμα: Χρήστης με μικρό βάρος (χρήση λιγότερο από 3 ώρες την εβδομάδα) μία φορά το μήνα.

Χρήση με μεγάλο βάρος (χρήση περισσότερες από 7 ώρες την εβδομάδα) μία φορά κάθε μισό μήνα
1. 	 Για να προστατεύσετε καλύτερα τον ηλεκτρικό σας διάδρομο και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής 
του μηχανήματος, συνιστάται μετά από συνεχόμενη χρήση δύο ωρών, να απενεργοποιείτε το μηχάνημα 
και να το αφήνετε να ξεκουραστεί για 10 λεπτά πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά.
2. 	 Εάν ο ιμάντας του διαδρόμου είναι πολύ χαλαρός, θα υπάρξουν φαινόμενα ολίσθησης κατά το 
τρέξιμο. Εάν είναι πολύ σφιχτός, μπορεί να μειώσει την απόδοση του κινητήρα και να σκληρύνει την 
τριβή του κυλίνδρου και του ιμάντα τρεξίματος. Μπορείτε να σηκώσετε και τις δύο πλευρές του ιμάντα 
τρεξίματος κατά 50-75 mm όταν η στεγανότητα είναι η κατάλληλη.

ΤΡΈΞΙΜΟ ΜΕ ΡΥΘΜΙΣΜΈΝΗ ΕΥΘΥΓΡΆΜΜΙΣΗ ΚΑΙ ΣΤΕΓΑΝΌΤΗΤΑ
Προκειμένου να χρησιμοποιήσετε καλύτερα τον διάδρομο και να βελτιώσετε τις λειτουργίες του, είναι 
απαραίτητο να ρυθμίσετε τον ιμάντα τρεξίματος στην καλύτερη δυνατή κατάσταση.

Ευθυγράμμιση του ιμάντα τρεξίματος
•	 Τοποθετήστε τον ηλεκτρικό διάδρομο σε οριζόντια θέση στο έδαφος.
•	 Κάντε τον ηλεκτρικό διάδρομο να τρέχει με ταχύτητα περίπου 6-8 χλμ./ώρα.
•	 Εάν ο ιμάντας τρεξίματος είναι πιο κοντά στα δεξιά, περιστρέψτε τη δεξιά βίδα ρύθμισης κατά 1/2 
στροφή αριστερόστροφα και, στη συνέχεια, περιστρέψτε την αριστερή βίδα ρύθμισης κατά 1/2 στροφή 
δεξιόστροφα. (Εικόνα Β)                                                                                             
•	 Εάν ο ιμάντας τρεξίματος είναι πιο κοντά στα αριστερά, περιστρέψτε την αριστερή βίδα ρύθμισης 
κατά 1/2 στροφή αριστερόστροφα και, στη συνέχεια, περιστρέψτε τη δεξιά βίδα ρύθμισης κατά 1/2 
στροφή δεξιόστροφα. (Εικόνα Α)

Εικόνα Α Εικόνα Β
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Ρύθμιση Τάσης Ιμάντα Πολλαπλών Σφηνών
Όταν χρησιμοποιείτε τον διάδρομο για μεγάλο χρονικό διάστημα, ο ιμάντας πολλαπλών σφηνών 
χαλαρώνει λόγω της τριβής, τότε πρέπει να κάνετε κάποια κατάλληλη ρύθμιση για να διευκολύνετε 
την ασφαλή χρήση.

Κρίση: η αίσθηση τρεξίματος με περιστασιακό φαινόμενο παύσης, που υποδεικνύει ότι ο ιμάντας του 
διαδρόμου ή ο ιμάντας πολλαπλών σφηνών είναι λίγο χαλαρός και χρειάζεται περαιτέρω επιβεβαίωση. 

Μέθοδος αξιολόγησης του χαλαρού μέρους:  
Αφαιρέστε τις τέσσερις βίδες στο προστατευτικό κάλυμμα, κάντε τον διάδρομο να τρέχει με ταχύτητα 
1 χλμ./ώρα και στη συνέχεια σταθείτε στον ιμάντα τρεξίματος, πιάστε τα μπράτσα και πατήστε ελαφρά 
τον ιμάντα του διαδρόμου. (Σας συμβουλεύουμε να πατάτε τους ιμάντες του διαδρόμου με το βάρος 
του χρήστη)

A. 	 Το στιγμιαίο βήμα δεν μπορεί να σταματήσει τον ιμάντα, η στεγανότητα είναι κατάλληλη. 
Β. 	 Εάν το στιγμιαίο βήμα σας σταματήσει τον ιμάντα τρεξίματος, αλλά ο ιμάντας πολλαπλών σφηνών 
και ο κύλινδρος του προηγούμενου τροχού εξακολουθούν να λειτουργούν, αυτό υποδεικνύει ότι ο 
ιμάντας τρεξίματος είναι χαλαρός και πρέπει να γίνουν οι κατάλληλες ρυθμίσεις για να διευκολυνθεί 
η ασφαλής χρήση.
Γ. 	 Εάν παρατηρήσετε ότι το στιγμιαίο βήμα σταματά τον ιμάντα του διαδρόμου και τον ιμάντα 
πολλαπλών σφηνών, αλλά ο κινητήρας εξακολουθεί να λειτουργεί, αυτό υποδεικνύει ότι ο ιμάντας 
πολλαπλών σφηνών είναι χαλαρός και πρέπει να γίνουν οι κατάλληλες ρυθμίσεις για να διευκολυνθεί 
η ασφαλής χρήση.

Βήμα 1: Χρησιμοποιήστε ένα κλειδί για να ρυθμίσετε τις βίδες στη βάση του κινητήρα ανάλογα με 
την κατάσταση. Εν τω μεταξύ, γυρίστε απαλά τον ιμάντα πολλαπλών σφηνών μεταξύ του άξονα 
του κινητήρα και του μπροστινού κυλίνδρου. Εάν είναι πολύ χαλαρός, μπορείτε να τον γυρίσετε 
κατά 100%. Εάν είναι πολύ σφιχτός, ο βαθμός αναστροφής του ιμάντα είναι πολύ περιορισμένος. 
Είναι σκόπιμο να γυρίσετε τον ιμάντα πολλαπλών σφηνών κατά 80% μετά τη ρύθμιση. Ρυθμίστε τη 
στεγανότητα του ιμάντα πολλαπλών σφηνών σε κατάσταση που να μπορεί να αναστραφεί κατά 80%.

Βήμα 2: Τέλος, ασφαλίστε τη βάση του κινητήρα και τοποθετήστε το μπροστινό κάλυμμα.

Εφαρμογή λαδιού σιλικόνης
Βήμα 1: Σηκώστε ελαφρά το ταπέτο.
Βήμα 2: Ανοίξτε το μπουκάλι λαδιού σιλικόνης, πιέστε το λάδι σιλικόνης στα πλάγια του βαγονιού, 
όπως φαίνεται στην ακόλουθη εικόνα:

 
 

* Σύμφωνα με το φυσικό επίπεδο, τρία επίπεδα για να επιλέξετε όπως παρακάτω:

Εικόνα 1 Εικόνα 2 Εικόνα 3
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BLUETOOTH APPS

FITSHOW

Scan QR code to download the APP directly, or 
download and install over the application stores by 
search ‘FitShow’.

1. 	 Generate a verification code to log in directly
2. 	 Tap ‘More’ -> Password Login to input the existing account and password
3. 	 Log in as a guest

Before connecting the device, please make sure the system Bluetooth and GPS (Andoird8.0 and above required) 
are ON status. Then go to [Sports - Devices] page, get the devices nearby via Bluetooth search.
Note:
1. Please do not bind devices by the phone Bluetooth list which will disable the APP.
2. If the device is powered by battery, please run the device one or two to activate the device then connect APP.

USER REGISTER/SIGNUP AND LOGIN

DEVICE CONNECTION
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Tap a mode (1) to enter the corresponding sports model. And connect the desired device by the nearby devices 
list(2).

Start the treadmill to enter the sports car table, and control the sports by the (1) control options. The motion data 
is generated synchronously after the sports.

Enter [SPorts - Training] page, make a daily sport plan by the(1). Once the plan is created, tap (2) to start the plan

MODEL SELECTION

SPORTS CONTROL

SPORTS TRAINING
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Enter [Sports - OutDoor] page to start a related outdoor sports model.

Enter [Discover] page to find more sports, diet, course, and other wonderful content recommendations

OUTDOOR SPORTS

DISCOVER
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Enter [My] page to view the sports data record, edit profile, change system setting, and so on.
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THE THIRD-PARTY APPLICATION

KINOMAP

Search, download, and install Kinomap over the App Store.

(1) 	Enter Kinomap to select [More] page;
(2) 	Select to add more fitness equipment;
(3) 	Select the desired device type;
(4) 	Tap FiteShow entrance;
(5) 	Tap the matching devices like ‘Fs-XXXX’ to bind Find related videos to start sports.
(6) 	Find related videos to start sports.
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ZWIFT

Search, download, and install ZWIFT over the App Store.

(1) Enter ZWIFT to register an account;
(2) Login account to select the paired riding or running equipment;
(3) Pair device successfully, tap OK to start sport;
(4) For riding equipment, start riding directly. For running equipment, need to press the start button to start
running.
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ΕΓΓΥΗΣΗ
Ανεξάρτητα από την εμπορική εγγύηση, ο έμπορος είναι υπεύθυνος για τη μη συμμόρφωση των 
καταναλωτικών αγαθών με τη σύμβαση πώλησης σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία. 
Η εγγύηση είναι συμπληρωματική και δεν περιορίζει σε καμία περίπτωση τα δικαιώματα του χρήστη, 
σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία. Οι παρακάτω όροι περιγράφουν τις απαιτήσεις και το εύρος της 
εγγύησής σας. Δεν επηρεάζουν τα νόμιμα δικαιώματά σας ή τις υποχρεώσεις του λιανοπωλητή σας 
και τη σύμβασή σας μαζί του. 
 
Περίοδος εγγύησης: 24 μήνες (από την αγορά της συσκευής!
Παρέχουμε υπηρεσίες εγγύησης για αυτήν τη συσκευή υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
Η υπηρεσία παρέχεται σε όλη την Ελλάδα. Επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας 
στο τηλέφωνο (+30) 2311181242. 

Η δωρεάν υπηρεσία εγγύησης κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης δεν καλύπτει τα ακόλουθα 
στοιχεία:
1.	 Υπάρχουν διαφορές μεταξύ των δεδομένων στο έγγραφο εγγύησης και των εγγράφων της 
συσκευής.
2.	 Συσκευές που έχουν εγκατασταθεί ή τοποθετούνται σωστά.
3.	 Έλλειψη πρωτότυπων εγγράφων αγοράς ή εγγράφου εγγύησης.
4.	 Επισκευές ή άλλες επεμβάσεις που πραγματοποιούνται από άτομα που δεν είναι εξουσιοδοτημένα 
από εμάς για την εκτέλεση αυτής της δραστηριότητας ή εάν η συσκευή επισκευάζεται με μη γνήσια 
ανταλλακτικά.
5.	 Εμφάνιση της συσκευής - γρατσουνιές, ρωγμές και άλλα που δεν παρατηρήθηκαν κατά την αγορά, 
παράδοση ή εγκατάσταση της συσκευής.
6.	 Μη συμμόρφωση με τις προϋποθέσεις χρήσης, αποθήκευσης, μεταφοράς και τα ελαττώματα που 
προκαλούνται από αυτές
7.	 Για ελαττώματα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, μηχανικά ελαττώματα, κρούσεις.
8.	 Σε περίπτωση ελαττωμάτων που προκύπτουν ως αποτέλεσμα φυσικών φαινομένων και άλλων 
περιστάσεων ανωτέρας βίας.
9.	 Όταν χρησιμοποιείτε συσκευές για εμπορικούς σκοπούς και σε δημόσιους χώρους.
10.	 Κινητά εξαρτήματα που έχουν υποστεί ζημιά ως αποτέλεσμα ακατάλληλης χρήσης ή εγκατάστασης: 
πεντάλ, λαβές, καλώδια, ιμάντες, ταινίες, παρεμβύσματα, βίδες και μπουλόνια, μοχλοί, ρουλεμάν, 
διακοσμητικά στοιχεία.
11.	 Μη υποστηριζόμενες και ακατάλληλα αποθηκευμένες συσκευές.
12.	 Εξαρτήματα σχεδιαστών και αυτά που μπορούν να διαχωριστούν από το κύριο σώμα της συσκευής, 
πλαστικά διακοσμητικά, εξαρτήματα από καουτσούκ με περιορισμένη διάρκεια ζωής που ρυθμίζεται 
από τον κατασκευαστή.
13.	 Αναλώσιμα, εξαρτήματα και στοιχεία με περιορισμένη διάρκεια ζωής - μπαταρίες, ζώνες, ταινίες.
14.	 Αξεσουάρ – εξωτερικό τροφοδοτικό/ αντάπτορες.

SPORT DEPOT HELLAS MON. IKE
Διεύθυνση επικοινωνίας:
26ης Οκτωβρίου 43, τ.κ. 54627 Θεσσαλονίκη
(+30) 2311181242

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ

Αυτό το ηλεκτρονικό προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται στα οικιακά απορρίμματα. Για την 
προστασία του περιβάλλοντος, πρέπει να ανακυκλώνεται μετά την ωφέλιμη χρήση του, 
όπως απαιτείται από τη νομοθεσία. Χρησιμοποιήστε εγκαταστάσεις ανακύκλωσης που είναι 
εξουσιοδοτημένες για τη συλλογή αυτού του τύπου απορριμμάτων στην περιοχή σας. Με 
αυτόν τον τρόπο, θα συμβάλετε στην προστασία των φυσικών πόρων και στη βελτίωση των 
ευρωπαϊκών προτύπων για την προστασία του περιβάλλοντος. Εάν χρειάζεστε περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τις ασφαλείς και σωστές μεθόδους απορριμμάτων, επικοινωνήστε με 
το τοπικό γραφείο της πόλης σας ή την εταιρεία από την οποία αγοράσατε αυτό το προϊόν.RO21538216


